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	Wykształcenie
	1998-2005
Uniwersytet Jagielloński
             Kraków

Instytut Filologii Angielskiej

· Uprawnienia MEN

· Odbyte 220 godzin zajęć z translatoryki

· Wybrane seminarium – Kulturoznawstwo

	
	2004-2005
Uniwersytet Jagielloński
Kraków

Instytut Etnologii i Antropologii Kultury 

	
	1994-1998
XIII LO im. Boh. Westerplatte
Kraków

Klasa o profilu ogólnym z poszerzonym językiem angielskim

· II miejsce w szkolnym konkursie języka angielskiego

	Doświadczenie
	Ważniejsze zlecenia w roku 2010:

· Powieść: M. Stiefvater, Lament (EN>PL)

· Monografia: J.: Królikowska, „Teoria niezawodności w świetle badań systemów kanalizacyjnych na terenach miejskich”

· Artykuł: K. Kajkowski, A. Kuczkowski „Woda w przedchrześcijańskich wierzeniach na wczesnośredniowiecznym Pomorzu (północna Polska)” (PL>EN)

Ważniejsze zlecenia w roku 2009:

· Zlecenia dla Instytutu Ekspertyz Sądowych z dziedziny badania autentyczności nagrań cyfrowych (K. Klus, M. Michałek) (PL>EN)

· S. Kahili King, „Huna - Starożytny hawajski sekret. Praktyka w XXI wieku”, Wydawnictwo Illuminatio, Warszawa 2009 (EN>PL)

· J.B. Pratt, „Religia. (Rozdział I. książki „Świadomość religijna. Studium Psychologiczne.”, NOMOS 61/62 (2008) (EN>PL)

·  Jon Gabriel, „Metoda Gabriela” (tytuł oryginału: The Gabriel Method) Wydawnictwo Illuminatio, książka w druku (EN>PL) 

· A. Kuczkowski, „Przewodnik po Pomorzu Zachodnim”, Muzeum Ziemi Pomorskiej, książka w druku PL>EN

Zatrudnienie:

2009-               Wydawnictwo Illuminatio                                               Warszawa

Tłumacz współpracujący języka angielskiego 

· wykonywanie przekładów książek oraz ich fragmentów z języka angielskiego na polski i z polskiego na angielski

2008-               T & C Traducciones y Consulting                                  Kraków

Tłumacz języka angielskiego

· przekład tekstów technicznych i naukowych dla biura tłumaczeń

2007- 2008     Państowy Instytut Badawczy – Instytut Zootechniki w Krakowie

Lektor języka angielskiego dla pracowników naukowych

2005 – 2007   Akademia Rolnicza im. H. Kołłątaja w Krakowie, Studium Języków Obcych

Lektor języka angielskiego (kursy ogólne i dla celów specjalnych)

2002-2004      Szkoła Języka Angielskiego „Prime”                          Busko-Zdrój

                        Szkoła języków Obcych „Mały Rynek”                      Kraków

Lektor języka angielskiego



	Inne kwalifikacje
	· Ukończone szkolenie „Praca tłumacza z komputerem (obsługa programu wspomagającego proces tłumaczenia TRADOS), Katedra Przekładu 

i Komunikacji Międzykulturowej Uniwersytetu Jagiellońskiego

· Znajomość oprogramowania CAT: Trados 7.0, SLDX, WordFast, Omega-T, własne oprogramowanie, sprawność w pracy z informacją

· Wykonywane kierunki tłumaczeń: EN>PL, PL>EN, RU>PL, RU>EN



	Działalność pozazawodowa
	· Od 2008 - Współprowadzenie grupy wokalnej KISA (http://kisa.milsimkrakow.pl), Kraków

· 2010- Autorka nowej odsłony portalu o pieśniach tradycyjnych Konopielka.pl (obecnie pod adresem konopielka.milsimkrakow.pl)

· 2007-2010 - Członek Zarządu Stowarzyszenia Kultury Fizycznej Milsim Kraków

· 2006 – 2007 - Organizatorka serii imprez „Wieczór Słowiańskiej Tradycji”;



	Zainteresowania
	Kultura tradycyjna i jej przemiany, Web 2.0, śpiew tradycyjny.
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